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Panasonic

Panduan Penggunaan Dan Pemasangan
Operating and Installation Instructions
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Kipas Elektrik
(Kipas Siling)
Electric Fan
(Ceiling Fan)
B X

(/)

Nombor Model
Model Number

#HE
(1500mm)
Terima Kasih kerana membeli produk Panasonic.
Thank you for purchasing Panasonic product.
B8 W SE Panasonic 7=/
Sebelum mengendalikan produk ini, sila baca arahan ini dengan teliti dan simpan
buku panduan ini untuk rujukan masa depan.
Before operating this product, please read the instructions carefully, and keep this
manual for future reference. .
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Langkah-Langkah Keselamatan Dan Pencegahan /

Safety Precautions / £ ;T EEI

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan kepada pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua
penerangan yang dinyatakan di bawah.
To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanations written below.

AR S Z MR RIATBENE - 5B F L T TR BRI B 16T ©

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang mana, jika
AMARAN tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan parah kepada pengguna.
WARNING | A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may lead to the
= possibility of death or serious injury of users.

BIRBEmIERBTIER  ETBRAIRESH AT EZF

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh salah pengendalian produk yang jika tidak dielakkan,
AMARAN | boleh mengakibatkan kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda.

WARNING | A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may result in the
s

S injury of users or property damage.
EIRIRIE=mIER TG - BB AIRESH AR ZH YR
Simbol ini menunjukkan perbuatan yang WAJIB DILAKUKAN.
This symbol denotes an action that is COMPULSORY.
WHFERTEXIT ARG -

This symbol denotes an action that is PROHIBITED.

Simbol ini menunjukkan perbuatan yang DILARANG.
® WHEHERERITHRMELL o

A AMARAN | WARNING / &4

Ikut semua arahan dalam panduan ini untuk pemasangan.
Pendawaian elektrik mesti dilakukan oleh orang yang kompeten.
Pemasangan mesti dilakukan oleh orang yang bertauliah.
Pemasangan yang salah boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, Kipas Siling terjatuh dan
kecederaan.
0 Follow strictly to all the instructions given in this manual for installation.

Electrical wiring must be done by competent personnel.

Installation must be done by a qualified personnel.

Installation error can cause fire, electrical shock, Ceiling Fan drops and injuries.
REME B F R F A BTG BT B 5T

FE L2 TAEM AN BEREERIN RIHAT

RETIERTATE ZEBINRHT -

REERATVUEH AR ~ Bt~ BEEEMZG -

Berhenti menggunakan Kipas Siling apabila apa-apa keganjilan atau kegagalan berlaku dan putar Pemutus Litar
Miniatur kepada “OFF”.
(Risiko asap, kebakaran, kejutan elektrik dan terjatuh)
Sila hubungi wakil penjual anda dengan segera untuk penyenggaraan/pembaikian.
0 Stop using the Ceiling Fan when any abnormality or failure occurs and turn “OFF” the Miniature Circuit Breaker

(MCB).

(Risk of smoke, fire, electric shock and drop)

Please contact your authorized dealer immediately for maintenance/repair.
G L EERERSERS - ZIEE AT EH XA “OFF pEH#e: (MCB)
(B ~ KK ~ e ~ $EBRINE )

B D LR EHZHR I HITHEE/EE -
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A AMARAN /| WARNING / &&

Putuskan bekalan kuasa dan tunggu sehingga
Bilah Kipas berhenti sebelum membersihkannya
atau membuat kerja penyelenggaraan.

Switch off power supply and wait until the Blade
is fully static, before cleaning or doing any
maintenance jobs. - )
@Hiﬁﬁﬁﬁ%ﬁIﬁm » KA HEIREHE
fFEETEFIE

@

Boleh menyebabkan Kipas Siling bergerak

secara tiba-tiba, kecederaan dan kejutan

elektrik.

Sila rujuk pada ejen jualan anda untuk isu

membaiki atau penyelenggaraan.

Can cause Ceiling Fan to move suddenly,

injuries and electrical shock.

Kindly refer to your sales agent for repairing or

maintenance issue.

Wuaﬁﬁﬁﬁﬁﬁw\ﬁfﬁ@f
R TR A B XIS BB HEZ BT

OFF

Jangan buka sebarang bahagian-bahagian
Kipas Siling melainkan dinyatakan di dalam
panduan ini. Hendaklah menggunakan
bahagian-bahagian yang dibekalkan sahaja.
Do not dismantle the Ceiling Fan unless stated
by this manual. Must use only supplied parts.

BB A BRI BB ET ©
%J{» & AR E A -

® H

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan
elektrik, Kipas Siling terjatuh dan kecederaan.
Can cause fire, electrical shock, Ceiling Fan
drops and injuries.

ISR AR ~ Bl ~ BEEFNZG -

Elakkan kerosakan dawai semasa
pemasangan. Contohnya, ubah bentuk
kerana panas, terpulas, bengkok, dsb.
Avoid damage wire during installation

eg. Deform due to heat, twist, bend, etc.
ﬂ%&*#ﬁhﬁ$% BITIAEME « #
B~ THIERRHIEREE

O

Boleh menyebabkan kebakaran,
letupan, litar pintas dan kejutan elektrik.
Can cause fire, explosion, short circuit
and electrical shock.

IXATFBNR ~ BRIE SRk FIRB 7 -

Pastikan Paip diketatkan dengan kukuh pada
Shaf Motor. (Daya Kilas mengetat bolt adalah
800~1200Necm) dan Cemat Baji mesti dipasang
pada Bolt dan dibengkokkan.

Ensure the Pipe has been fully tighten to Motor
Shaft. (Bolt tightening torque is 800~1200Nscm)
and Cotter Pin must fix into Bolt and bent.
WERSENZERYIEDNH - (BIEHEE
EEz_E': 800~1200Necm ) R 7T ESHW BN IZE

RIEHTE -

®

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas
Siling terjatuh.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

EREEERFHE

Elakkan memasang Kipas Siling di tempat
berminyak dan berhabuk.

Avoid installing the Ceiling Fan at oily and
dusty places.

BB EREEMRR B LA -

O

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan,
litar pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

AT R R ~ RIE ~ FZEEFORB T

Jangan sentuh Kipas Siling ketika ia
sedang beroperasi.

Do not touch the Ceiling fan while it is
operating.
m@E%ﬁET&ﬁWW&M%$E°

O

Boleh menyebabkan kecederaan,
kerosakan dan Kipas Siling terjatuh.
Can cause injury, damage and Ceiling

Fan drops.
E%F%Ea%ﬁ 7~ REF e

Ketatkan Skru Bilah Kipas dengan kukuh
menggunakan pemutar sKru.

Tighten the Blade Screws firmly using a
screwdriver.

& FRUELELTE F 15 [ AR LL R -

Boleh menyebabkan kecederaan jika Bilah
Kipas terjatuh.

Can cause injury if Blade drops.
EHEEERBHZG -

Jangan gunakan bekalan kuasa selain dari
240V~ 50Hz.

Do not use power supply other than

240V~ 50Hz.

LI){E FE R [E]F 240V~ 50Hz RYFE TR -

Pemanasan yang lampau boleh menyebabkan
kejutan elektrik dan kebakaran.
Overheat/ng can cause electrical shock and

TMT@ﬁﬁﬁﬁAxo

Jangan percikkan air ke Kipas Siling.
Atau, jangan basahkan Kipas Siling.
Do not sprinkle water to Ceiling Fan.
Or, do not wet Ceiling Fan.

YA EBETK - HE - IQFEFRE

. 9

Boleh menyebabkan kebakaran,
letupan, litar pintas dan kejutan elektrik.
Can cause fire, explosion, short circuit
and electrical shock.

AT SBA R ~ BRIE ~ Ik R B -

Tanggalkan Kipas Siling yang patah atau yang
mengalami kerosakan.

Dismantle the broken or damage Ceiling Fan.
PR IRIR B RER T IR/ ©

o

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas
Siling terjatuh.

Can cause Celllrlg_ Fan drops and injuries.
AT B2 5 Bt E FIZ s o

Jangan masukkan barangan logam dalam
ruang bateri Alat Kawalan Jauh
bersama-sama Bateri.

Do not insert metal item in the Remote
Control battery area with the Battery.
TEMAEBY R EEE RIS B BT -

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elekirik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XA REKR ~ BRI~ SR FORE i ©

Pastikan Cangkuk Siling boleh menanggung
beban 10 kali ganda berat Kipas Siling.
Ensure ceiling hook can afford more than 10
times the Ceiling Fan weig

WERTERAFAILUFZ ﬁﬂ% fEHY 10 fFEE -

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas
Siling terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
EREEEREHEG -

Jangan pasang di kawasan yang
berhampiran dengan barang mudah terbakar
seperti dapur gas.

Do not install near a flammable area such as
agas cooker.

VIR R RS EZ BT

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.
Can cause fire, explosion, short circuit and

electrical shock.
XA[SBKK - IRIE ~ FZEEFIE 7 o

Jangan bergantung pada Kipas Siling.
Do not hang up to Ceiling Fan.
B HEERHEL -

Boleh menyebabkan jika Kipas Siling
Jatuh dan menyebabkan kecederaan.
Can cause Ceiling Fan drops and

injuries.
A A S 2 R B & FIZ A o

Jangan pasang Kipas Siling
berhampiran dengan bahan kimia dan
alkali.

Do not install the Ceiling Fan near
chemicals and alkali.

19045 /53 R T ML 5 da Pl E OB ©

O

Boleh menyebabkan kebakaran,
letupan, litar pintas dan kejutan elektrik.
Can cause fire, explosion, short circuit
and electrical shock.

BEAR ~ RIE ~ SRR IR o
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A AWAS/ CAUTION / &

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai kecacatan
anggota, deria atau kebolehan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah
diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan peralatan ini oleh individu yang bertanggungjawab
mengenai keselamatan mereka. Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan peralatan ini.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

BRI % £ BIPNBRAZIH TR ERIES - NS @EI%ZEM#F%%’ﬂ%HZW%%?Wﬂ£MA
T+ (BIELE) EIERKBE o 0 THRENE/NEPILBE - 122 EE

i

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua
arahan yang dinyatakan dalam panduan ini. Pengilang tidak akan bertanggungjawab sekiranya berlaku sebarang
kemalangan atau kecederaan yang disebabkan oleh kesilapan pemasangan atau pemasangan yang tidak mengikut
buku panduan.

To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanation written in this
manual. The manufacturer will not be responsible for any accidents and injuries caused by defective, deficient installation
or installation which does not follow to instruction manual.

ikt SH AP Z AR E 1S - iFETF AR BARITEIET o #iE BT E R ERRIRFER TR
Vi BE B 15 I S TS BRI AR B SN IR 05 T G (AT 55 4E ©

A AWAS/CAUTION / j£&

Kipas Siling mesti dipasang lebih daripada 2.5 m dari
lantai dan 1 m dari dinding ke Bilah Kipas.

Ceiling Fan must be mounted above 2.5 m from the
floor and 1 m from the wall to the Blade.

BEYTEEBIE 25 Ko LER - THELA
BFEE 1 KLLL -

Elakkan daripada memasang pada siling berbentuk
kubah.

Avoid fixing inside dome ceiling.
BRERTRUHIT

£
Melebihi 1m/Morethan1m/ | & §
it 1k £2J
£8m
N S=%

ﬁoleh menyebabkan kecederaan jika terkena Bilah
ipas.

Bo/eh menyebabkan ketidakstabilan aliran angin dan
mengakibatkan Kipas Siling bergoyang.

Can cause injury if hit by the Blades.

Can cause unstable air flow and effect the Ceiling Fan
to wobble. B

ERBELS T SHZ

AL FHAEE SR ABEER ©

Selepas pemasangan, pastikan Kipas Siling tidak
terlampau bergoyang.

After installation make sure the Ceiling Fan does
not wobble extremely
RERTER  BHBRBEIRITEEE

KT+

0

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
ERBEERSEHEY -

Jangan pasang di tempat yang terdapat getaran dan
hentakan tinggi.

Do not mstall at places where there is high vibration
and imp:

Pk *J*Enf/ﬁ_wiﬁf;«fﬂnﬂﬁf?ﬁﬁﬂﬁiﬂ?ﬁ o

O

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.
Can cause injury if Ceiling Fan drops.

ERERESRHE

Elakkan pendedahan angin pada Kipas Siling secara
berterusan.

Avoid contlnuously exposure of direct wind from the
Ceiling

ﬁﬁ#ﬁlﬂkﬁ%/ﬁ'ﬁ)&%ﬂ”%

\

la boleh menyebabkan ketidakselesaan.
It may cause discomfort.
AR EHTE

Gantikan kesemua Bilah Kipas jika salah satu
daripadanya patah atau retak.
Replace all the Blades if any of them broken or crack.

EEM—FEEB TR U IR  EERES

0O <«

Gegaran boleh menyebabkan Kipas Siling terjatuh.
Vibration can cause the Ceiling Fan to fall.

Eif2SHB5A%

Lapkan kotoran dengan menggunakan kain yang bersih
dan lembut, sabun biasa dan air untuk mengekalkan
kebersihan kipas. Jangan gunakan pelarut (gasolin dan
petrol) atau bahan kimia lain.
Wipe away dirt with a clean soft cloth, ordinary soap and
water to keep the Ceiling Fan clean. Do not use solvents
(gasoline and petrol) or any other chemicals.
/ﬁ?r‘%‘ﬁ?ﬁ”ﬁ LB HIK Ik A IS R m A5

7 o SIMERER (FUBMANE) SEMEMEF Y0 o

O

Boleh menyebabkan kerosakan bahagian plastik dan
besi berkarat.
Can cause plastic part deformation and metal corrosion.

B SHEHBHEEREERMY -

Jangan pasang di tempat yang basah, bersuhu tinggi
dan berkelembapan tinggi seperti di dalam bilik air.
Do not install the Ceiling Fan at a wet, high
temperature and high humidity area such as shower
room.

iJJWw‘?F‘ ZRFHE - mERSEENLT  HI0

<

] 1
Jika terdapat kebocoran arus elektrik, kejutan elektrik
dan kebakaran mudah berlaku.
If an electrical current leakage occurs, it can easily
cause electrical shock and fire.

ERERRE  BREZEFHEHHAR o

ol 4 % 9 fo
oqo
2z

&
D)
S
> ool

Produk ini adalah untuk kegunaan dalam rumah sahaja.
Jangan pasang di tempat yang berangin.

This product is for in house use only. Do not install at a
windy places.

Zan“a/\/#E WHER - INZFES KA T o

O

Boleh menyebabkan karat, warna luntur, kerosakan dan
kecederaan.

Can cause rusty, discolour, damage and injury.

AL SEESE BB  RFHIZ Y o
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Bahagian-Bahagian Yang Dibekalkan / Supplied Parts | Ff & ZE ¢

Bahagian-bahagian | Parts | E# Kuantiti/ Pcs | #

1. Pemasangan Motor/_ 1
Motor Assembly / & Zh#1 44

. Sengkuap | Canopy / £2&

. Pemasangan Bilah Kipas /
Blade Assembly / GiE 1

. Penutup Hiasan / Decoration Cap / #/f/l§
. Bateri/ Battery / B8
. Alat Kawalan Jauh | Remote Control / #5585 1

. Set Komponer%m biji Skru) / Part Set 1
(10 Screws) / FH4H (10 Mg )

8. Set Pemegang Alat Kawalan Jauh | 1
Remocon Holder Set / ZE#75 [E]E A /A 1

n

w
[S2BN o)

—_

—_

N | oo~

Pemegang Alat Kawalan Jauh | Skru/ Palam Dinding
Remocon Holder / Screw / Wall Plug /
EEREER 1Bz B faE

A o £

|

PERHATIAN / ATTENTION / &

Jangan letak Kipas Siling di atas lantai. Boleh menyebabkan kesan calar pada produk.
Jangan tanggalkan atau keluarkan Paip daripada Motor.

Do not place the Ceiling Fan directly on the floor. Can cause scratches to the product.
Do not disassemble or remove the Pipe from the Motor.

UIEGEEELEEN L - SATSH=RFEE

kR Y LB SE

Bagaimana Memasang / How to Install / /%%

A) Pemasangan ke Siling / Install to Ceiling / Z# ZX 71k

1 Keluarkan Bolt, Nat, Cermat Baji dan Takal yang dibekalkan daripada et ; Takal/
bahagian atas. 2ig

Remove the top supplied Bolt, Nut, Cotter Pin and Pulley.
B INER & B RIMERE ~ 1208  FFEBIRIBH -

Cemat Baji/ >
Cotter Pin/ —m
FEH

Bolt ini mesti diketatkan dengan rapi dan tidak perlu ditanggalkan.
This Bolt must be firmly tightened and not necessary to open.
BRI MEFITE  TERTF

2 Pasang Takal pada cangkuk siling.
Place the Pulley onto the ceiling hook.

Cangkuk siling /
B ETREWRAF - Galing haok/ I «!)

A AMARAN | WARNING / ££&

Pastikan cangkuk siling boleh menanggung beban 10 kali ganda berat Kipas Siling.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Ensure ceiling hook can afford more than 10 times Ceiling Fan Weight.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

BEXERAFAILRZELFHE 10 FEE

EREEEREHE -
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PERHATIAN / ATTENTION / F&

Walaupun cangkuk siling jenis “U” digunakan, kaedah pemasangan masih

sama. - . . . . . Cangkuk siling jenis “U”/
In case ceiling hook type “U” is being used, installation method is the same. Ceiling hook type “U” /
WMRER U BRERHTF » TR EHENE o VBRI

3 Pasang dan ketatkan Bolt, Nat dan Cermat Baji.

Fix and firmly tighten Bolt, Nut and Cotter Pin. Cermat Baji (dibengkok) |
= i N Cotter Pin (bend) / \ Wayar Keselamatan/
BEIEH L R1Ee - BEIERFFED - TR () Safety Wire / Ri02

e Bengkokkan Cermat Baji untuk keselamatan.

Bent the Cotter Pin to ensure safety. Pengikat Kabel!

Insulock Tie /

??%kﬁ/%fﬁﬁ)(ﬁ@ﬁff ° wH Penutup Paip /
Pipe Cap /&g
A AMARAN /WARNING / && A AMARAN/WARNING / E#&
Jangan tanggalkan Pengikat Kabel. Jangan tanggalkan Penutup Paip.
Boleh mengakibatkan kebakaran atau Boleh mengakibatkan kebakaran atau

kejutan elektirik. kejutan elektirik.
Do not remove the Insulock Tie. Do not remove the Pipe Cap.
Can cause fire or electrical shock. Can cause fire or electrical shock.

BN © BN ENE °
AT FE K R MFE o AT S K R AEE o

Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Installation / ZH#/FHI# 52 =

Tandakan /Check / 122
Nat/Nut/
4205 1. Pastikan semua Nat diketatkan dan Cermat Baji dimasukkan dan |:|
Cemat Baji dibengkokkan.
A ot/ Make sure all Nuts are firmly tightened and the Cotter Pins inserted

e and bent.
BRITBRIFHETE - AEANRITETEH °

Pastikan Cermat Baji
dibengkokkan. /
Make sure that the Cotter Pins are bent. /
BREHFTTFEY

Cangkuk siling /
Ceiling hook /
RIEWRAF

4 Tanggalkan Skru Wayar Keselamatan (dengan Sesendal) dari Paip.
Remove the Safety Wire Screw (with Washer) from the Pipe.
MBHBERE £IZ2 (BEERE) -

Skru Wayar Keselamatan
(dengan Sesendal) /

Safety Wire Screw (with Washer) /
RGLIEL (BHEE)

5 Lilit Wayar Keselamatan pada cangkuk siling dan skru ke Paip menggunakan Skru Wayar Keselamatan (dengan
Sesendal) yang ditanggalkan pada Langkah A) 4 halaman 6.
Loop the Safety Wire to the ceiling hook and screw to the Pipe by using Safety Wire Screw (with Washer) which was
removed in step A) 4 page 6.

BRELEZZEXERAFIHEAESE 6 TER A) 4 BTHIRBZEZ (BLERE) FHHRERE -

A AMARAN | WARNING / £&

Wayar Keselamatan mesti dipasang dengan
betul dan sentiasa terpasang.
Boleh mengakibatkan kecederaan jika Kipas

Siling terjatuh. v

Safety Wire must be fixed correctly and

connected at all times. Skru Wayar Keselamatan (dengan Sesendal) /
Can cause injury if Ceiling Fan drops. Safety Wire Screw (with Washer) /

RIC LW S R I R TEAE T RHEE R E © RICLIRL (HHEE)
EREEERFHE
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PERHATIAN / ATTENTION / #&

Walaupun cangkuk siling jenis “U” digunakan, kaedah pemasangan masih

sama. Cangkuk siling jenis “U”/
In case ceiling hook type “U” is being used, installation method is the same. Cflijlipgﬁw?«%z Y/
WMREMH U BRERAF - ZFFEER AT

Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Installation / X% /FHIE w0 &

Tandakan / Check / &2

1. Kipas Siling dipasang dalam keadaan selamat pada cangkuk siling./ |:|
The Ceiling Fan is securely fixed onto the ceiling hook. / /7 577 %2 [E]1th
Wayar Keselamatan / f é’%f”f ﬁyjf@? ¢ D
Safety Wire / 2. Wayar Keselamatan dililit pada cangkuk siling dan diskru pada Paip./
R The Safety Wire is looped to the ceiling hook and securely screwed
to the Pipe. / (RECZL K BlZ5 ZEXERMAFH IR ERE -

Cangkuk siling /
Ceiling hook /
FURATF 4

Skru Wayar
Keselamatan/
Safety Wire Screw /
R L AE L

6 Sambungkan wayar kepada bekalan rumah seperti gambar rajah.
Slla guna sambat jika wayar bekalan kuasa rumah atau wayar bumi yang dimasukkan ke dalam terminal adalah wayar
yang hujungnya dibuang penebat.
Jika menggunakan penyambung hujung tertutup, sila potong sambat dan buang penebat di hujung wayar.
Sambat dan penyambung hujung tidak disertakan.
Connect the wires to the house’s supply line according to diagram shown.
Please use splice when the house supply wire or earth wire inserted in the terminal are stripped wire.
If using the closed end connector, please cut the splice and strip the wire.
Splice and connectors are not included.
0E TR e 4 iE 2 5 IR IR 2% -
ERN I FHIZ FIRE 5 FB 42 S 25 2 3 R A oK i ) S 4% - 15 1E RSk
HE A imE R YL FRIERE SR
BATIE T ATHE

A AMARAN | WARNING / £&

Siling /
. . P Ceiling /
Pendawaian elektrik mesti dipasang oleh Fe Hijau/Kuning (Bumi) /

3 Biru (Neutral) / Green/Yellow (Earth) /
groalgg }I;va:r%/gggglggnkebakaran kejutan BlgféN(e%g))/ SE/EE (%)
elektrik, Kipas Siling terjatuh dan ) Cokat (Hidup) /

Terminal / Brown (Live) /
kecederaan. Terminal / B ()
Electrical wiring must be done by wF
céompetent rfJ_ersorIm?I.. | shock. Ceil HiauKuning (Bumi

Bi Neutral) / reen/Yelloy art
Can cause fs, slectical shock, Celing
LI 2 TAEA I BEREIEII A RIAT © T Danimotor/ ot Hidup)/
" - - rom motor
BRI SH AR B~ waEERE - JEE AR

7  (Untuk gambar, sila rujuk kepada muka surat 8)
(Please refer to page 8 for installation figures)
(B&£% 8 AHERET)
Langkah 1 : Tanggalkan Skru (2 biji) daripada Sengkuap.
Langkah 2 : Ambil Sengkuap (2 unit) dan klipkannya (sehingga mendengar bunyi “klik”) seperti yang ditunjukkan
dalam gambar.
Langkah 3 : Pasangan sengkuap haruslah menjauhkan daripada siling kira-kira 5 mm.
Langkah 4 : Pasangkan Skru pada Sengkuap dan ketatkannya.

Step 1 : Remove the screws (2 pieces) from the Canopy.

Step 2 : Take the Canopy (2 pieces) and clip (until “click” sound is heard) as shown in picture.
Step 3 : The fixing of the canopy has to be separated approximately 5 mm from the ceiling.
Step 4 : Fix the screw into Canopy and tighten it.

BB BRI EEIRRR -

BB 2 RERTT  BERZREAE (EFITE TRET —F) o
R 3 EEHRRVAEIFRERAL 5 EX -

R4 BELRRFEEZHE
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Kira-kira 5 mm/ Kira-kira 5 mm/

Approximately 5 mm / Approximately 5 mm /
K2y 52K A#y 52K
~
- - — —— - mp
Sengkuap / gengku/ap /
Canopy/ anopy
-
BZ Skru/
Screw /
Skru/
Langkah 1/ 2;2/ g2
f;%g 11/ - Langkah 2/ Langkah 3/ Langkah 4/
7 Step 2/ Step 3/ Step 4/
IR 2 & 3 R 4

A AWAS/ CAUTION / &

Jangan pasang Sengkuap terbalik.
Boleh menyebabkan bunyi luar biasa.
Do not assemble Canopy in this opposite direction.

Can cause abnormal noise.
BB ERERFETE
AJ 5[ /250 o

" Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Installation / ZA# /5913 & "

Tandakan | Check / 12 &

“ 1. Sengkuap diskru dengan betul. /The Canopy is securely screwed. / £z #i&% - I:l

B) Panduan Pendawaian / Wiring Instruction / BZ4¢ 157~

1 Sambung bekalan kuasa menurut Gambar Rajah Pendawaian di bawah.
Connect power supply according to the Wiring Diagram below.

I LU R 5 E B -
A AMARAN /WARNING / &&

Pendawaian elektrik mesti dipasang oleh orang yang kompeten.

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, Kipas Siling terjatuh dan kecederaan.
Electrical wiring must be done by competent personnel.

Can cause fire, electrical shock, Ceiling Fan drops and injuries.

B2 TAEM AT HBEREERIN RIHAT o

XATSREAR Bl BEEERZD

| LITAR PENDAWAIAN / WIRING DIAGRAM / Eﬁéf@|

Motor / Motor /

s = SENSOR & LED PCB
@ m Fius Themal/ LD301
jus Thema —
Merah/Red / & Thermal Fuse / PREPPLLL
AN / et
Hitam / Black / 2
\ 17 Putih | White | £
o
_8} CN2 PAPAN LITAR 8
—~ UTAMA onal®
Biru (Neutral)/ Blue (Neutral)/ ## (£4) O MAIN PCB S
olo }CN1 TEOREER (o
Coklat (Hidup)/ Brown (Live) /£5£& (k%) * O °
Hijau/Kuning (Bumi)/ Green/Yellow (Earth)/ *— T T T
RE/EE (%) % Cokat/ Suis/  Coklat/ Biru/
Brown / Switch/  Brown/ Blue/
e FE ke Ef
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Pemasangan yang betul / Proper connection / IE#iZ #

¥ Hanya pemasangan arus elektrik terus ke suis dinding dibenarkan )
(Seperti gambarajah di bawah) 35,':7(:,7323('53;;"33517":115)

Double pole single

throw switch (Breaker Switch)

WARERIFX (BFEEFFX)

¥ Only direct connection to wall switch is allowed (as diagram below)

O R RERTHERXEA (WTE) Bl eutral)
BEE (F4)
@ t BCoklat ((If_{idu)p) 240V~ 50Hz
rown (Live, Bekalan Kuasa Elektrik
Som BE (k) Power Supply
Earth "
e

‘ Suis Dinding (Off/ On)
W S Wall Switch (Off / On)
v SETFR IS (Of/On)

Kipas Siling / Ceiling Fan / 55

A AWAS / CAUTION / it &

Produk ini tidak dilengkapi dengan wayar dan palam atau apa-apa yang boleh memutuskan sambungan dengan
bekalan kuasa. Untuk mengelakkan sebarang kecederaan, pemasangan wayar dan palam mesti dilakukan oleh
orang yang kompeten. Gunakan 2271EC53(RVV) atau tiub yang berketebalan lebih dari 1 mm. (Keperluan lain
seperti diameter wayar, sila gunakan mengikut peraturan negara-negara berkenaan).

This product is not provided with cord and plug or with other means for connection from the supply. When connect
or change the power cord or lead wire, it must be replaced by the competent personnel in order to avoid hazard.
Please use 2271EC53(RVV) or thickness of tube is 1 mm or above. (Other requirements such as diameter of lead
wire, please use according to the regulation of the country).

AR IR BTG L IR I H E R E o e, BB S B S I M BE PRI A RIATLUBE B I -

BEM 2271EC53(RVV) HEEZT 1 EXHEE - (AEEK W (INBLXERSE  BETFHEXEZMEH )
Produk ini harus dipasang dengan suis lontaran tunggal dwikutub (Suis Permutus) dengan ruang sentuhan
sekurang-kurangnya 3 mm di litar pemasangan tetap.

Jangan gunakan pengawal kelajuan atau dimmer. (Boleh merosakkan Kipas Siling)

This product should be installed with a double poles single throw switch (Breaker Switch) with minimum 3 mm
contact gap in the fixed installation circuit.

Do not use regulator or dimmer switch. (It can damage the Ceiling Fan)

WFmp MR R KB FE FM SR AR 3 EXREINRERTFX (B#FAX) -

UDEFEAF XL BT o (XL FE)

N/ Q
C% Cﬁy

Pengawal Kelajuan /Regulator / #7588 Suis Dimmer / Dimmer Switch / J#FF %

Sekiranya terdapat pemasangan suis pengawal kelajuan atau dimmer, putuskan sambungannya dan sambungkan

semula pendawaian seperti berikut.
Should there be a regulator or dimmer switch, disconnect it and reconnect the wiring as below.
ERVEAXEETE  FEE T ERRAEEREL o

Bekalan Kuasa / Power Supply / &

Bekalan Kuasa / Power Supply / & &
Sambung Terus /
Connect Directly /

HifER HEEE
— beo--04

Sambung Terus /
Connect Directly /

_ll_ Fee
Alat Pengawal Kelajuan / Suis Dimmer / x v
Regulator / 5728 Dimmer Switch /

WERIFX

PERHATIAN / ATTENTION / Z&

Pengguna disyorkan supaya memasang suis OFF/ON di dinding untuk Kipas Siling bagi mengganti pengawal kelajuan
lama atau titik pengatur baru. Jika Unit Alat Kawalan Jauh anda hilang atau salah letak, Kipas Siling boleh beroperasi pada
kelajuan yang ditetapkan iaitu kelajuan 4.

It is recommended to user, to install an OFF/ON switch on the wall for the Ceiling Fan, replacing existing regulator or new
regulator point. If your Remote Control missing or misplaced, the Ceiling Fan can be switched on at pre-set speed 4.
BUAFP#TEE OFF/ON FXZKARE L  BHRIBHETEETAEIT S - EERHEERZTLT » BEALUUTIREE 4 5 -
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Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Installation / Z#/FHIE Mt &

1. Pendawaian ke bekalan kuasa dipasang dengan betul.
The wiring is connected properly to the power supply
B4 0 IERtiERE TRIRL ©

Tandakan [ Check / 182

[

C) Memasang Bilah Kipas / Installing The Blades / &3 550

1 (i) Langkah 1: Pasang Bilah Kipas pada slot Plat Sokongan Bilah Kipas seperti yang ditunjukkan dalam rajah langkah 1.

(i) Langkah 2: Tarik Bilah Kipas mengikut arah dalam rajah langkah 2 untuk mengunci Bilah Kipas.
(i) Langkah 3: Ketatkan Bilah Kipas menggunakan Skru yang diberi. (Diambil daripada Set Komponen)

Setiap Bilah Kipas menggunakan 2 Skru.

(iy Step1: Assemble the Blade towards the Blade Support Plate slot as shown in figure step 1.

(i) Step 2: Pull the Blade according to direction in figure step 2 to lock the Blade.
(iii)  Step 3: Tighten the Blades firmly with Screw provided. (Taken from Part Set)
Each Blade uses 2 pieces of Screws.
() #E 1 WEE 1HETF  HEHRNGELHER
(i) B2 AR 2 BET SIS
(i) #B 3 FREMRELE EHFEM o (MEHAFRLY )
BHEMER 2 Hig -

| Langkah 2/ Step 2/ #5& 2 | /7

|Langkah 3/ step 3/ & 3]

Slot Sokongan Bilah Kipas / Plat Sokongan Bilah Kipas /

Blade Support Slot / Blade Support Plate /
~
<= e [ S S—

Plat Sokongan Bilah Kipas / Blade Support Plate / 552 35 #1%

A AMARAN / WARNING / £& A AWAS/ CAUTION / /&
Ketatkan Skru Bilah Kipas dengan Bilah kipas mestilah dipasang dengan betul. /
menggunakan pemutar skru. Boleh menyebabkan tiada arus angin.
Boleh menyebabkan kecederaan jika Boleh menyebabkan kecederaan jika

Bilah Kipas terjatuh. Bilah Kipas terjatuh.

Tighten the Blade Screws firmly using Blade must be fixed correctly.
a screwdriver. Can cause no air flow.
Can cause injury if Blade drops. Can cause injury if Blades drop.

FHIRLLTE FIG B B AR L BT - WHIERLRSGE o
EEERERFHEY - BBZHREUR

ERERER S -

A AMARAN | WARNING / &#&

Plat Sokongan Bilah Kipas mesti dipasang pada kedudukan yang betul.
Boleh mengakibatkan Kipas Siling bergoyang atau terjatuh.

Blade Support Plate should be set in proper condition.

Can cause Ceiling Fan wobbling or drops.

IEpZIRGE SR -

AT BB TR %

Pemeriksaan Selepas Pemasangan | Check Point After Installation / X% /FHIE M &

1. Pastikan skru (10 biji) yang mengikat Bilah Kipas diskru dengan ketat.
Ensure the screws (10 pcs) for securing the Blade are tightly screwed.

HEEHERERELZ (10 #) SHHE

Tandakan | Check / 12 &

[
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2 Selepas 5 Bilah Kipas dipasang, pasang Penutup Hiasan. Pastikan penanda pada Pemasangan Motor dan Penutup
Hiasan sejajar (] ) .
Pusing mengikut Arah Jam sehingga anda mendengar bunyi klik.
After 5 Blades have been fixed, fix the Decoration Cap. Make sure marking at Motor Assembly and Decoration Cap are
aligned () .
Turn Clockwise until a click sound is heard.
FAF 5 RENIE @ ZIEEIGIE - BRE SDYI LA FIFE IR IERI B AT IEXTFF (1) ©
IRtEt FIa5E%s - BEMNE TREE, Bo

Pemasangan Motor dan Penutup Hiasan sejajar pada (Y ).
Penutup Hiasan terbuka.

Pemasangan Motor dan Penutup Hiasan sejajar pada (Y ).
Penutup Hiasan terkunci.

Motor Assembly and Decoration Cap align at ().
Decoration Cap is Opened.

Motor Assembly and Decoration Cap align at ( T).
Decoration Cap is locked.

LAY A FIZETIRERICSFF (Y)

EIIEFTIF

LAY LA RO TIRERICS 77 (T)

FIGIEHE

KAV 4o
1OC! = 075/\/

3 o]

KAV 4o
L0C : OPE/V

3 Jika Kipas Siling bergoyang semasa beroperasi, betulkan Bilah Kipas mengikut kombinasi posisi yang berlainan. Ulang
langkah ini sehingga Kipas Siling berhenti bergoyang.
If the Ceiling Fan is found to wobble during operation, fix the Blades at different combination of position. Repeat this
step until the Ceiling Fan stop wobbling.
WRFRIEMER @ BUTRLEAE ZEHI - EEZLE » BE|BEPILESR -

4 Jika Kipas Siling masih bergoyang selepas langkah 3, sila rujuk ejen servis atau jualan.
If Ceiling Fan still wobble after step 3, please refer to service or sales agent.

WAITEIR 3 ERBIIAESR  BREEEIFERE -

Pemeriksaan Selepas Pemasangan / Check Point After Installation / 283 /5HI12 55 =

Tandakan /Check | #82&
1. Pastikan penanda Penutup Hiasan dan penanda Pemasangan Motor sejajar pada |:|
v posisi yang ditunjukkan.
Ensure Decoration Cap marking and Motor Assembly marking is align at position as shown.
I THREIRIE_L BIRRIC AL SO 20 RO B IEAR I TEAT R L E R 5F

D) Pasang Pemegang Alat Kawalan Jauh pada Dinding /
Install Remocon Holder to Wall /| Z3E 1525 B E 75 E ik 8

Pasang Pemegang Alat Kawalan Jauh pada dinding seperti yang ditunjukkan dalam rajah di bawah.
* Palam Dinding tidak diperlukan bagi dinding kayu.

Fix the Remocon Holder to wall as shown in figure below.

* The Wall Plugs are not needed for wooden wall.

HELERBIERRBIEFIEL  WITEAR -

* KB (A B A e

-l

F-M15H2-1.indd 11
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LANGKAH 3 LANGKAH 2 o LANGKAH 1
STEP 3 STEP 2 °o o STEP1
£E 3 £E 2 °o o FE 1
o o
Palam Dinding ce¥| |o o0
Skru / Screw / #2422 Wall Plug £ S ° o
I 283 o
° OD \L Diameter Lubang
[ . —— g 6 mm
o o Hole Diameter
LANGKAH 4 ° T @6 mm
30 mm o 0%
STEP 4 30 mm AALERE
FIE 4 Pemegang Alat Kawalan Jauh 30 2 s DINDING BATA D6 =H
Remocon Holder BRICKS WALL
B E R i
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Cara Penggunaan | How to Use / Z0{a{& H

A) Sebelum Guna/Before Use / {& fHE7T

O Masukkan 2 unit Bateri saiz AAA, R03, LRO3 dan pastikan arah kutub setiap Bateri seperti yang ditunjukkan.
0 Insert 2 pieces AAA, R03, LR03 size Batteries and make sure the polarity direction is as shown in figure below.
QA 24 AAA~ RO3 - LRO3 R~fryfBit » HHRIRMETT @A FERTE

F-M15H2-1.indd 12

1.

N

Tanggalkan penutup

* Tolak tanda “Open” ke bawah (mengikut anak panah).
Remove the cover

¢ Push “Open” mark downwards (follow the arrow).
fIHEF

¥ “Open” krigft T4z (IEFL) ©

. Masukkan Bateri (2 unit: AAA, R03, LR03)

* Kedudukan ®© mesti dipadankan.

Insert the Battery (2 pieces: AAA, R03, LR03)

*@ O Position should match.

FANE (2 #: AAA ~ RO3 + LR03)

DO T EXFIH o

Pasangkan Penutup

» Masukkan unjuran (3 kedudukan) ke dalam Unit Alat Kawalan Jauh

(3 lubang) dan tolak penutup ke atas (bertentangan dengan anak panah,).

Close the Cover

« Insert the protruding part (3 positions) into the Remote Control
(3 holes), and push the cover upwards (opposite the arrow).

EFEF

o BEUHEES (3 MIE) ANERR (3 1EFL)  RERET
L (REFEAE) -

A AMARAN | WARNING / Z&

Jangan masukkan barangan logam dalam ruang
Bateri bersama-sama Bateri.

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar pintas
dan kejutan elektrik.

Do not insert the metal items in the Battery area with
the Battery.

Can cause fire, explosion, short circuit and electrical
shock.

UIIB(E & B W5 R it — A\ R B 4L ©
XA ZEKR - BIE - SRk R

®

Bateri/ Battery / £t
o
@,
{)

b
v

3 Lubang/
3 Holes /
Tolak untuk buka 3 NEFL
Push to open -
#HF 4
) A
¥ /‘/
v Unjuran
‘ (3 kedudukan) /
Protruding part
(3 positions) /
Penutup / Cover | ZF gﬁcgﬁ’;g@i%‘?gxﬁ" belakang) ! gz

#7 (FUE) (3 MMLE)

PERHATIAN / ATTENTION / &

Q Sila keluarkan semua Bateri sebelum membuang
Alat Kawalan Jauh.

U Jangka hayat Bateri adalah lebih kurang setahun
untuk penggunaan yang biasa.

0 Please remove all Batteries before disposing the
Remote Control.

Q The life of Battery is about one year for a normal
usage.

Q FEEEHZ AN TEEM o

Q EERABERTHIREMEFGL A 16£ -
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B) Lingkungan Alat Kawalan Jauh /Remote Control Coverage / Z#Z#5 & &

34

3~4m
3~4m

Lingkungan Kawalan
Coverage Area

8m/8m/ 8 X )

<
< >

v

Rajah di atas menunjukkan lingkungan kawalan yang terbaik. Ketinggian siling untuk pemasangan yang terbaik ialah 3~4 m.
Alat Kawalan Jauh ini mestilah ditujukan ke arah Kipas Siling ketika menggunakannya.

The figure above shows the best coverage area. The ideal ceiling height is 3~4 m. The Remote Control must be pointed to the
direction of the Ceiling Fan when in use.

LERTEEREZETEE c REXERBER 3~ 4K - EHR - EBERHY NG ENFE

Semasa penggunaan, Alat Kawalan Jauh sepatutnya dihalakan terus ke produk seperti yang ditunjukkan dalam rajah. Mungkin
terdapat situasi yang akan menggangu isyarat dari Alat Kawalan Jauh; seperti Alat Kawalan Jauh yang disekat oleh halangan
atau punca cahaya tertentu di kawasan penerima produk. Elakkan situasi yang berikut:

During usage, the Remote Control should be pointed directly at the product as shown in the figure. There might be situations
that will interfere with the signal from the Remote Control; such as the Remote Control being block by an obstacle or certain
lights sources at the product receiver area. Avoid the following situations:

& AT - W BT R R A B IR [0 K 7= dh  HRIBER EBIERHIE SR FHRVIER § BT = mA B 75 X B 2 s A A5
Y RLLRIERT o ERLUTRIER -

e Halangan seperti dinding atau kaca di antara penerima
produk dengan Alat Kawalan Jauh boleh menyebabkan
kegagalan penghantaran isyarat.

* Obstacles such as walls or glass between the product
receiver and Remote Control can cause signal gg’s"igglég;//
transmission failure. EEY
o EFEmMBNASTIER S 2 G E R R IBIE YA B FE @) / S\ Penerima Isyarat /
EEfEIXAIE o AT Slgga] Receiver /
Sistem Lampu Kalimantang / 5 B
e Jaring dan kaca boleh mengurangkan kuasa isyarat Flourescent Lighting System /
atau memantulkan isyarat inframerah dari Alat TARAZS
Kawalan Jauh. e
* Netting and glass can reduce signal power or reflect f ! A L
the infrared signal from the Remote Control. V
. BREESEEE S LRI EEEEHIIMES - Jaring & Kaca/ o)
. i Netting & Glass /
e Kesan pencahayaan yang dijana oleh sistem lampu PIFA S
kalimantang terus ke kawasan penerima produk boleh =)
menjejaskan penghantaran isyarat. &=
e Lighting effect generated by fluorescent lighting systems directly c

onto the product receiver area can affect the signal transmission.
o ROLBRGFENRPHNREG R ESH X LR ESfEX o

PERHATIAN / ATTENTION/ &

Penggunaan kuasa apabila operasi kipas dimatikan oleh Alat Kawalan Jauh ialah kira-kira 0.5 W.

Adalah digalakkan untuk mematikan suis dinding atau pemutus pendawaian jika Kipas Siling tidak digunakan dalam
jangka masa yang lama.

Ini adalah untuk mengelakkan sebarang pembaziran kuasa elektrik.

The power consumption when the fan operation is turned off by the Remote Control is about 0.5 W.

It is recommended to switch off wall switch or breaker if Ceiling Fan is not in use for long period.

This is for zero power consumption purpose.

AR ERE RS K AR RS R AL 0.5 L if

ERIHETME R BN EXAIEE T K B B a5 o

VA E| FEIREFRBIBH
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C) Bagaimana Menggunakan Alat Kawalan Jauh /How To Use Remote

Control / 20 {E FHiE 578

But. FF/ON / OFF/ON Butt i > B
o‘,ﬂ;’g,ﬂv‘;féo /OFF/ON Button/ |Pemancar /Transmitter / %515 | Butang 1/f YURAGI 1 1/f YURAGI Button /
. . 1/f YURAGI &
Tekan butang OFF/ON untuk kipas b
a?aj Ze:/,v:gg untuiKipas berpusing Paparan LCD / Tekan untuk mengaktifkan mod 1/f YURAGI,
‘ON’ - Bunyi “Beep” yang pendek LCD display / “1/f ”akan_ditunjukkan pada skrin LCE), .
‘OFF"- Bunyi “Beep” yang panjang LCD ETR :r:zsvsnt%afg\[/)a;ir;:nf YURAGI mode, “1/f” will be
Press OFF/ON button to activate or stop the : —
Ceiling Fan. P @TUE:’Z?] 1/f YURAGI st + LCD B TR LS
‘ON’ - Short “Beeping” sound T e
‘OFF’ - Long “Beeping” sound ’q
# OFF/ON #z#l B 5ha 121k F 53 . TN
ON' — ZUifalRay "M & ECONAVI
OFF — ZRHHKKA “ MIN= = = == =
Mod Econavi / Econavi Mode | ECONAVI PEMASA TUTUP /OFF TIMER / X flit#1#
Econavi {3, sPEED| =1 m Cara menghenflkan Kipas Siling mengikut tetapan
Tekan untuk mengaktifkan atau mematikan B ﬂ [f ON SLEEP ﬂfaﬁ"f‘;‘;’?ﬁ ‘Z’;—/a iuan vang diingini
Mod Econavi. “Econavi” akan ditunjukkan pada TIMER h MODE 9 ’ (ke/ajuan/ I 7)"'/ 9 cing
skrin LCD. ) Langkah 2: Tekan butang “SET” untuk memilih
Press to activate or to stop Econavi Mode. OFF/ON 1 rangka masa yang diingini (1~8 jam).
“Econavi” will be shown in LCD screen. ECONAVI fYURAGﬂ To stop the Ceiling Fan according to the time and
#L BRI Econavi” #z » speed setting.
“Econavi’ Z77# LCD ZFEL - - Step 1: Select a desired speed (speed 1~7).
N e Step 2 : Press “SET” button to select desired time
Batal Pemasa /Timer Cancel | U512 N OFF TIMER frame (1~8 hours).
- P " | A CANCEL SET IR IE] R % IR E 12 LE B 5
Tekan butang ini untuk membatal “SLEEP MODE’ BB 1 HEFEREE (1~7)
atau “OFF TIMER'. SPEED SLEEP MODE S 2 g “SET f# + ARFTEMRIEER
Push this button to cancel “SLEEP MODE” or to A (1~8 /\BE) ©
cancel “OFF TIMER”. v

SR RIE BRER" AR KAtHE

RESET
Butang KELAJUAN /SPEED button / o _

BEH

Tekan A untuk menambah kelgjuan kipas, Panasonic PEMASA TIDUR / SLEEP MODE / FERRfE 5

tgkan '“"?”" mgnggurgqgkan kefajuan - Untuk menghentikan Kipas Siling mengikut tetapan
kipas. Kelajuan kipas minimum adalah 1, Ceiling Fan masa.

kelajuan kipas maksimum adalah 7. N

Langkah 1: Pilih kelajuan yang diingini (2~7).

Langkah 2: Tekan butang “SET” untuk memilih
rangka masa yang diingini (2~8 jam).

Langkah 3: Tekan butang SLEEP MODE, “ON”
akan ditunjukkan pada skrin LCD. Mod

Press A to increase fan speed, press ¥ to
decrease fan speed. Minimum fan speed is
1, maximum fan speed is 7.

% ALUEABERE

# VLU NERRE o ) Ticlur aktif.
FOHERER 1 RARBEEER 7 ° %vﬁ To stop the Ceiling Fan according to the time setting.
Step 1: Select a desired speed (2~7).

Butang SET SEMULA /RESET Button / Ei#{g |
Tekan Butang SET SEMULA untuk
memulihkan semula tetapan asal Alat
Kawalan Jauh.

Step 2 : Press “SET” button to select desired time
frame (2~8 hours)
Step 3 : Press SLEEP MODE button, “ON” will be

shown on LCD screen. Sleep mode is on.
Press RESET Butlor_1 to restore the Remote AR EE L R o
Control's default setting. BB 1 REENEE (2~7)
#% "RESET #NWEEEFITIRRE - $B 2 (g "SET" £ BIEEHATIEEE
(2~8 /\kt) -~
LAMPU /LAMP | #5574 #% 3 : # “SLEEPMODE” # - LCD BT/ L
Tekan untuk mengaktifkan fungsi lampu . Tekan kali kedua untuk menukar warna lampu daripada Biru ke Putih. R “ON” o BEERIEFE -

Tekan kali ketiga untuk OFF.

‘ON’ atau Tukar Warna - Bunyi “Beep” pendek

‘OFF’ - Bunyi “Beep” panjang

Press to activate lamp function. Press for the second time to change the lamp colour from Blue to White. Press for
the third time to OFF.

‘ON’ or Change Colour - Short “Beeping” sound

‘OFF’ - Long “Beeping” sound

HLUBTETATINEE © BREZRFHETTREHBEERBARE  REZREZ X -

ON' (7) B#HAE - Kifalen W &

‘OFF (X) - KK#) "W &

Paparan LCD /LCD Display / Z7=~5

ECONAVI '
---.ll
U h 1/f

Paparan penuh LCD /LCD full display / LCD Z7EF£%27%  Paparan LCD dipadamkan /LCD display is OFF / LCD Z5ExH

Rajah di atas menunjukkan Paparan LCD berada dalam keadaan dipadamkan apabila butang OFF/ON pada Alat Kawalan
Jauh ditekan.

Figure above shows that LCD Display is in off condition when OFF/ON button on Remote Control Unit is pressed.
FEFR - HIZTEEESE) OFF/ON ##ff » LCD ZrEKH -
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Paparan Kelajuan /Speed Display / & Z T

Rajah di bawah menunjukkan kelajuan berlainan pada Paparan LCD.
Figure below show different speed on LCD Display.
TEZR LCD B FE LA EREE -

Kelajuan 1/Speed 1/ & & 1 Kelajuan2/Speed 2 /i#E 2 Kelajuan 3/Speed 3 /i&E 3 Kelajuan 4/Speed 4 /i#E 4

4 N )
| sl _—
- o / |/
Kelajuan 5/Speed 5/ i#/E 5 Kelajuan 6 /Speed 6 /i%E 6 Kelajuan7/Speed7 /i &E 7
4 4 ) D)
| _-llll _-!lll

- - J

Paparan Pemasa / Timer Display / 11871552

1jam /1 hour/ 1 /NBt 2 jam /2 hours/ 2 /NAY 3 jam /3 hours / 3 /AT 4 jam /4 hours / 4 /MNBF 5 jam /5 hours / 5 7\t

! = = ol C
ih Ch Tn Ih —Ih

6 jam /6 hours / 6 /NBF 7 jam /7 hours / 7 /BT 8 jam /8 hours / 8 /At

[y ) [
_Ih Ih 'h
PEMASA TUTUP / PEMASA TIDUR / 1/f YURAGI/ MOD ECONAVI/ECONAVI MODE /
OFF TIMER / X/#]i1Hf &% SLEEP MODE / fEiE##3( 1/f YURAGI/ 1/f YURAGI ECONAVI #=t
ECONAVI
| [ 1/f ]
PEMASA TUTUP DIAKTIFKAN /  PEMASA TIDUR DIAKTIFKAN/  1/f YURAGI DIAKTIFKAN / MOD ECONAVI DIAKTIFKAN /
OFF TIMER is ON/ SLEEP MODE is ON / 1/f YURAGI is ON / ECONAVI MODE is ON /
Xt RIEEFF IR FEER AR /R 1/f YURAG! /5 ECONAVI #zt#/5

PEMASA TUTUP / OFF TIMER / X HIi1H15E

Bagi fungsi PEMASA TUTUFR, pemasa akan turun beransur-ansur dari sejam ke sejam sehingga tertutup.
Semasa pemasa menurun, kelajuan akan tetap sama sehingga Kipas Siling tertutup.

For OFF TIMER function, the timer will gradually count down from hour to hour until off.

During this timer count down, speed will remain the same until the Ceiling Fan is off.

2 A K T B 2R TIRERT » Tt B a5 45 Bt T B - B E K] o

AR TR EERHRIFNE  HEFEXH -

PEMASA TIDUR /| SLEEP MODE / fEfE# =

Bagi PEMASA TIDUR, kelajuan Kipas Siling dan pemasa akan turun beransur-ansur sehingga Kipas Siling tertutup.
Sebagai contoh, rujuk baris yang bertanda dalam jadual di bawah dengan menggunakan kelajuan 7 dan tetapan pemasa 8 jam.
For SLEEP MODE, Ceiling Fan speed and timer will gradually goes down until the Ceiling Fan is off.

As an example, refer to highlighted row in the table below by using speed 7 and timer set to 8 hours.

TERERRAE U o R B AT e A5 BB - BE R BX ] °

i - TR ASEER  BEINRET  EELR 7 itREEKER 8 /M -

8 hrs 6 hrs 4 hrs 2 hrs 0hr
Pemasa, jam
. 1_1;;‘“6"" hjrsﬁ_f Selepas 2 jam Selepas 2 jam Selepas 2 jam Selepas 2 jam
| ItRigE - AT After 2 hrs After 2 hrs After 2 hrs After 2 hrs
2 /Nt 2 /\itlE 2 /\ifiE 2/\itE
Kelajuan 7 Kelajuan 5 Kelajuan 3 Kelajuan 1 TUTUP
Speed 7 Speed 5 Speed 3 Speed 1 OFF
BE 7 HE 5 #E 3 #E XH]
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Jadual PEMASA TIDUR /SLEEP MODE Table / FEAE &= %

®

8jam/ 7 jam/ 6 jam/ 5jam/ 4 jam/ 3jam/ 2jam/ 1jam/ 0jam/
Pemasa/ Timer / j1Hfg8 | 8hrs/ 7hrs/ 6hrs/ 5hrs/ 4hrs/ 3hrs/ 2hrs/ 1hrs/ Ohrs/
8 /\at 7 /gt 6 /it 5 /it 4 /gt 3 /At 2 /gt 1 /et 0 /)it
7 — 5 — 3 — 1 — OFF
- 4 = 5 - 3 - 1 OFF
Kelajuan 7 - - 7 = 5 - 3 — OFF
Speed 7 - - - 7 — 5 — 3 OFF
#EE 7 - - - - 7 — 5 — OFF
- - - - - 7 — 5 OFF
- - - - - - 7 — OFF
6 - 4 - 2 — 1 - OFF
- 6 — 4 — 2 — 1 OFF
Kelajuan 6 - 6 - 4 - 2 - OFF
Speed 6 - - - 6 — 4 — 2 OFF
EE 6 - - : - 6 = 4 = OFF
- - - - - 6 — 4 OFF
- - - - - - 6 — OFF
5 — 3 — 1 — 1 — OFF
- S = 3 — 1 - 1 OFF
Kelajuan 5 - - 5 - 3 - 1 - OFF
Speed 5 - - - 5 — 3 — 1 OFF
HEE 5 - - - - 5 - 3 — OFF
- - - - - 5 — 3 OFF
- - - - - - 5 — OFF
4 — 2 — 1 — 1 — OFF
- 4 — 2 — 1 — 1 OFF
Kelajuan 4 - 4 — 2 — 1 - OFF
Speed 4 - - - 4 — 2 — 1 OFF
HE 4 - - - - 4 — 2 — OFF
- - - - - 4 — 2 OFF
- - - - - - 4 — OFF
3 = 1 — 1 - 1 - OFF
u 3 - 1 - 1 - 1 OFF
Kelajuan 3 - - 3 - 1 — 1 — OFF
Speed 3 - - - 3 — 1 — 1 OFF
EE 3 - - - - 3 — 1 — OFF
- - - - - 3 — 1 OFF
- - - - - - 3 — OFF
2 — 1 — 1 — 1 — OFF
- 2 — 1 — 1 — 1 OFF
Kelajuan 2 - 2 - 1 - 1 - OFF
Speed 2 - - - 2 — 1 N 1 OFF
#E 2 - - - - 2 - 1 - OFF
- - - - - 2 — 1 OFF
- - - - - - 2 — OFF
Nota Fungsi PEMASA TIDUR tidak berfungsi pada tetapan kelajuan 1 dan 1 jam.
Note SLEEP MODE function will be disabled at speed 1 and 1 hour setting.
#iF BRI RS FEE 1 70 1 /NEHZ BRSNS -

D) 1/f YURAGI/1/f YURAGI/ 1/f YURAGI

Apakah itu 1/f YURAGI? /Whatis 1/f YURAGI?/ faf;§ 1/f YURAGI ?

® Kajian menunjukkan kebiasaannya manusia berasa letih jika diberikan rangsangan yang malar secara berterusan.
® Tetapi manusia berasa tidak selesa jika rangsangan berubah secara tiba-tiba.

® Yuragi adalah kadar rangsangan yang baik antara dua keadaan di atas.

" Manusia berasa selesa dengan kewujudan tiupan angin semula jadi.
1/f Yuragi mempunyai persamaan seperti tiupan angin semula jadi.

" |t is studied that people eventually get tired of some constant stimulations.

But feel uncomfortable if stimulations change too suddenly.

Yuragi is a right proportion between the above 2 extremes.

People feel comfort because of natural wind pattern.

1/f YURAGI has a form similar to natural wind pattern.
RR » MIRESRERL—KFZRIRIH

182 » HRIHFEZITR » AIZEEFIE -

YURAGI 52 _E 2 B AR s HIHT R

B2 B 2 RAEZCLEA TS BATIE

1/f YURAGI #i5 —FhE0F B A XA -
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®

Fungsi 1/f YURAGI (angin semula jadi)/ 1/f YURAGI (natural breeze) / 1/f YURAGI ( B$A#/X ) IhEE

" Menambahkan angin lebih nyaman dan selesa seperti angin semula jadi.

® Add smooth accent to air capacity and make comfortable wind more naturally.

" EESEFMAN—LZHAIER - AEEFIERINEIE A

Bagaimana mengaktifkan fungsi 1 /f YURAGI? /How to activate 7 /f YURAGI function? / Zifq7/5/F 1/f YURAGI IfgE ?
Untuk mengaktitkan fungsi 1/f YURAGI mengikut kelajuan yang ditetapkan.

Langkah 1 : Pilih kelajuan yang diingini (1~7).

Langkah 2 : Tekan butang “1 /f YURAGI” pada Alat Kawalan Jauh untuk mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI.

To activate 1/f YURAGI function according to speed setting.

Step 1 : Select a desired speed (1~7).

Step 2 : Press “1/f YURAGI” button on Remote Control to activate 1/f YURAGI function.
#iEiEZEiRE/SH 1/ YURAGI ZHEE -

B 1 REEEE (1~7) -

FIE 2 IIBEEEE LR “1/f YURAGI” # - 5 “1/f YURAGI” THEE -

Nota Tekan butang “1/f YURAGI” sekali lagi untuk mematikan fungsi 1/f YURAGI.
Note Press “1/f YURAGI” button again to deactivate 7/f YURAGI function.

pa Bz “1/f YURAGI"{# - 12/ “1/f YURAGI" IhEE -

Bentuk perubahan kelajuan 1/f YURAGI /
1/f YURAGI speed change pattern /
1/f YURAGI i#EZTEEF

KELAJUAN /SPEED / i# &

MASA /TIME / A

Bentuk ini menunjukkan contoh penetapan 1/f YURAGI pada kelajuan 4.
This pattern is an example for 1/f YURAGI setting at speed 4.
Z B2 1/fYURAGI REFIEE 4 BIEH

Nota Fungsi 1/f YURAGI terdapat pada kelajuan 1 tetapi kurang dapat dirasa berbanding pada kelajuan lebih
Note tinggi (kelajuan 4 dan ke atas).
#iE 1/f YURAGI function does exist for speed 1 but less noticeable compared to higher speed (speed 4 and above).

#E 175 1/f YURAGI Tt - {BRIASIRE R ER (#E 4 ML) HTHE -
E) MOD ECONAVI/ECONAVI MODE / ECONAVI #Zx{

Apakah itu MOD Econavi? /What is Econavi MODE? / {fi/;§ ECONAVI {&xf ?

Kedudukan pengesan /

® Fungsi MOD Econavi adalah untuk mengawal kelajuan angin yang sesuai %e;ﬂjsg%r{pgition/
MR

untuk manusia.

® |a akan berfungsi berdasarkan perubahan suhu bilik.

® Kelajuan angin akan bertambah apabila suhu bilik tinggi dan
berkurang apabila suhu bilik rendah.

® Econavi MODE function is to control suitable air velocity to human.

® |t will function based on changing of room temperature.

® Air velocity will increase when room in high temperature and reduce
when room in low temperature.

* Econavi {#zt FAEFEHIIEE AMTBIKUIE

" ERRIBERIIMNZLIEINGE

" NEFELEEESIRE U REZERITAER -

Nota Suhu bilik berlainan pada tempat yang berbeza dalam sebuah bilik.
Note Pengesan MOD Econavi hanya mengesan suhu billik di sekeliling kedudukan pengesan.
= Pelarasan kelajuan kipas akan bermula selepas MOD Econavi diaktifkan selama 10 minit.

Selepas itu, pengesan MOD Econavi akan melakukan pengesanan suhu setiap 3 minit untuk pelarasan kelajuan kipas.
The room temperature varies at different location in a room.

Econavi MODE sensor only detects the room temperature around the sensor position.

Fan speed adjustment will start after Econavi MODE is activated for 10 minutes.

Afterwards, Econavi MODE sensor will undergo temperature detection in every 3 minutes for fan speed
adjustment.

EFREENTELER XM -

Econavi 0 #3 K AT LR W E Bl 75 & BB B =i

Econavi #3(7F45 10 5 90/5 K B5IEEFFIETEE -

2 /5 ' Econavi B BN S 4 3 S HITIRERNLUAZXEEE -
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®

Bagaimana mengaktifkan Mod Econavi? /How to activate Econavi Mode? / #1a//5 ff Econavi #z( ?

Untuk mengaktifkan fungsi Mod Econavi mengikut kelajuan yang ditetapkan.

Langkah 1 : Tekan butang OFF/ON untuk menghidupkan Kipas Siling, kemudian pilih kelajuan. Kelajuan yang dipilih akan

menjadi kelajuan asal Mod Econavi.

Langkah 2 : Tekan butang Econavi pada Alat Kawalan Jauh untuk mengaktifkan fungsi Mod Econavi.

To activate Econavi Mode function according to speed setting.

Step 1 : Push OFF/ON button to operate the Ceiling Fan, then select the speed. Selected speed will be Econavi Mode initial
speed.

Step 2 : Press the Econavi button on Remote Control to activate Econavi Mode function.

EERBREEIRE/ES Econavi ##z0I18E -
B 1 ¥ OFF/ON BIZ1EM R » HKIGIEFRRE o P ERAIEEH &2 Econavi L HIFIIEEE
FB] 2 KBRS LAY Econavi #5350 Econavi = IhEE °

“ota ® Kelajuan tidak boleh diubah semasa Mod Econavi diaktifkan. LCD pada Alat Kawalan Jauh akan memaparkan
ﬁ";}‘i “Econavi” semasa fungsi Mod Econavi aktif.

Tekan sekali lagi butang Econavi untuk mematikan fungsi Mod Econavi. Kelajuan kipas akan kembali pada
kelajuan asal seperti yang ditetapkan pada langkah 1.

Pemasa Tidur tidak boleh diaktifkan semasa fungsi Mod Econavi aktif.

Speed cannot be changed during Econavi Mode activated. Remote Control LCD will appear “Econavi” during
the operation of “Econavi Mode” function.

Press again Econavi button to deactivate Econavi Mode function. Fan speed will return to initial speed as
setting at step 1.

Sleep Mode cannot be activated during the operation of Econavi Mode function.

HEEABETE Econavi (/R 3I/EE L © Econavi B THAE IE FE#R (ERTIE 223K 68 B R A1 = i I "Econavi” -
" HE% Econavi ###4 Econavi Ez{IfEE - KGEEHKEEZLE 1 HRERIRE

" FEREA AT Econavi B THEELRERT /G5 »

Kelajuan akan berubah untuk fungsi Mod Econavi mengikut jadual di bawah:
Speed will change for Econavi Mode function according to the below table:

Econavi #z{ THEERTIE E I 2L RLUT I %44 -

Suhu Bilik /Room Temperature / =8 Perubahan Kelajuan / Speed Change /

HEEFEH

Linkungan /Range / 3§ Perubahan /Variation | £2

Tinggi daripada 29°C / Kira-kira /| Approximately / A%y +1°C

2 kelajuan bertambah / 2 speed up / &/ 2 i#

Above 29°C/29°C l_E Kira-kira /| Approximately / X2y -1°C

2 kelajuan berkurang / 2 speed down / Ji/l> 2 i&

—— - 7 n
29°C~24°C Kira-kira /| Approximately / A%y +1°C

1 kelajuan bertambah / 1 speed up / &/ 1 #

Kira-kira /| Approximately / X2y -1°C

1 kelajuan berkurang / 1 speed down / j /> 1 3%

Rendah daripada 24°C/ Kira-kira / Approximately / X#j +1°C

Kelajuan tidak berubah /
Speed does not change / &R HEH

Below24°C/24°C I

Kira-kira / Approximately / 4% -1°C

1 kelajuan berkurang / 1 speed down / jg /b 1 &

Nota ® Kawalan perubahan kelajuan untuk fungsi Mod Econavi adalah antara kelajuan 1 hingga kelajuan 7.
':‘ﬁoé:?_ ® Controlling of speed change for Econavi Mode function is between speed 1 to speed 7.
. * Econavi X INBERYIFE E B IZRICEIEE 1 EiFEE 7 2 [H ©

| Contoh Fungsi Mod Econavi/ Example for Econavi Mode Function / Econavi #£z{ Th§E {5 F

(SUHU) /(TEMPERATURE) / (i)

F-M15H2-1.indd 18

Ke Atas/ | (Cth. 1) Operasi dalam Bilik Bgrsghu Tinggi / Operation in High Room Suhu Bilik/
Over / (Ex.1) Temperature | 75 E B 12 1E LnU Bl
BLF (HF 1) Rogm Temperature /
/m
31°C
30°C VA
29°C <Mula> / <Start> /| <FF#4>
28°C Kelajuan 7
Kipas Silin, Kelajuan 5 Speed 7 Kelajuan 5
Cgiling Fang Kelajuan 4| Speed 5 BE 7 Spéed 5
BE Speed 4 BE 5 #
~ &
N~
(Cth. 2) . o o
(Ex. 2) Operasi dalam Bilik Bersuhu Rendah / Operation in Low Room
(HIF 2) Temperature | ZEIRZIiRIRIE Suhu Bilik /
Room Temperature /
Pt
24 |SMule>/ Start> 1 Frsh> Ey
23°C 3 N
22°Cc
21°Cc Kelajuan 4
Kipas Siling | Speed 4 [Kelajuan 3
Ceiling Fan B Speed 3 - -
Ke Bawah/| S5 l% 3 Kelajuan 2 Kelajuan 2
Below / Speed 2 Speed 2
T BE 2 BE 2

®

(Masa)/ (Time)! (Hfid)
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Penyelenggaraan | Maintenance / %

1. Periksa keadaan kipas sekali setahun. Sekiranya timbul masalah, berhenti menggunakan kipas. Kemudian rujuk kepada
kedai servis, jualan atau penyelenggaraan.
Perkara-perkara semakan: Skru longgar, keadaan Wayar Keselamatan, kerosakan Aci Motor, dsb.
Check the Ceiling Fan condition annually. If a problem occurs, stop using the Ceiling Fan. Then refer to service, sales or
maintenance shop.
Check points: Loosened Screws, Safety Wire condition, Motor Shaft damage, etc.
BERERFEIVAR - WRHPEE - FIEFEXFE @ KIEFERSE « HEREERE -
WES BLHH - REZRE RN EDHEAFESE -

2. Pastikan Suis Keselamatan dalam keadaan baik seperti yang ditunjukkan pada posisi B. (Jika masalah berlaku, berhenti
menggunakannya dan rujuk ejen servis atau jualan.)
Ensure); Safety Switch in good condition as shown in position B. (If problem occured, stop using and refer to service or sales
agent.
TREEFKUCE B FIRzHF IR o (EHBEE  BEIEFHEZTHELHERE - )

Tuil Suis / Switch Lever / /ﬂ E
FERH

7
I Suis Keselamatan / Safety Switch / 21" Suis Keselamatan /
~/ Z2HX Safety Switch /| Z4£F %

Posisi B: Posisi Betul /

Position B: Correct Position /
(i E B:FHiE

Tuil Suis / Switch Lever /
XHF

v

Posisi A: Posisi Salah /
Position A: Wrong Position /
g A: BRIE

WY

3. Kekalkan kebersihan kipas dengan mengelap kotoran dengan menggunakan kain yang bersih dan lembut, sabun biasa dan
air. Lapkan sekali lagi untuk mengeringkannya. Jangan gunakan pelarut (Gasolin atau petrol).
* Jangan bengkokkan Bilah Kipas ketika membersihkannya.
Keep the Ceiling Fan clean. Wipe away dirt with a clean soft cloth, ordinary soap and water. Wipe it again to dry it. Do not
use solvents (gasoline or petrol).
* Please do not bend the Blade while cleaning.
RIFH G © HFEIEH » ZBEEEFUKFKLITI o BHk— X 25T o YIMERER (GmfaH)
CERAREREUI NS EE -

4. Jangan cat Bilah Kipas. Sekiranya terdapat kerosakan, pesan set Bilah Kipas baru (5 unit) daripada kedai servis atau jualan.
Do not paint the Blades. If damage, order new set of Blades (5 pieces) from service shop or sales shop.
UIPARERZE - EFRERIET  BAREHESEEREITUHKGEE (5 F) °

5. Apabila merujuk kepada kedai servis, jualan atau penyelenggaraan, tunjukkan arahan ini kepada mereka agar
penyelenggaraan yang betul dapat dijalankan.
When referring to service, sales or maintenance shop, show this instruction to them and maintain correctly.
LHIBFIRE ~ HERBEREN » F N1 U R LB (] EFHH TS -

6. Jika produk pecah atau rosak, sila tanggalkan kipas angin dari siling dan gantikan dengan kipas baru. Ini adalah untuk
mengelakkan Kipas Siling daripada terjatuh.
If the product is broken or damage, please remove the Ceiling Fan from ceiling and replace with a new Ceiling Fan. This is
to avoid the Ceiling Fan drops.
BB M KRR LR B 2IEH EFRIERT o X284 THiLEm % o

7. Disarankan supaya sistem gantungan kipas diperiksa sekurang-kurangnya setiap dua tahun sekali.
Recommendation for the Ceiling Fan suspension system shall be examined at least once every two years.
BNEHERDRERFEEERE N -

Spesifikasi Produk / Product Specification /

FE AR A

VOLTAN | FREKUENSI | KUASA PUTARAN (RPM) KELOIIIN | SEnameN =l
VOLTAGE FREQUENCY WATTA.,GE ROTATION (RPM) AIR VELOCITY | AIR DELIVERY | NET WEIGHT
BE i e TEEE (RPM) e o e
Hz w RENDAH TINGGI m/min m*/min ke
V~ Hz W LOW HIGH m/min mé/min kg
Vi3 ik i3 = K/ TR/ 2T
240 50 91 110 230 210 245 3.0
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